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Combo U-Lock 8

INSTRUCTION MANUAL - HANDLEIDING - BEDIENUNGSANLEITUNG - MANUEL D'INSTRUCTIONS

4-digit free setable code – 4-cijfers zelf instelbaar – �Combinaison règlable à 4 chiffres – 4-stellige, individuell einstellbare Zahlenkombination
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Rotate dust cover to the open position so 
combination dials are fully visible. Set to default 
and remove U-shackle
(NL) �Draai de stofkap naar de open positie zodat de combinatieknoppen volledig zichtbaar zijn. 

Stel in op standaard en verwijder de beugel

(FR) �Tourner le couvercle anti-poussière en position ouverte de manière à ce que les cadrans  
de combinaison soient entièrement visibles. Régler par défaut et retirer la manille en U

(DE) �Drehen Sie die Staubschutzhaube in die offene Position, so dass die Kombinationsziffer-
blätter vollständig sichtbar sind. Auf Standard einstellen und U-Bügel entfernen

Turn so that the code 
becomes visible
(NL) Draai zodat de code zichtbaar wordt

(FR) Tourner pour que le code devienne visible

(DE) Drehen, so dass der Code sichtbar wird

Press the tool provided until  
you hear a click sound and remove it after
(NL) Druk op het meegeleverde gereedschap totdat je een klik hoort en verwijder het weer

(FR) Appuyez sur l'outil fourni jusqu'à ce que vous entendiez un clic et retirez-le à nouveau

(DE) Drücken Sie auf das mitgelieferte Werkzeug, bis Sie ein Klicken hören, und entfernen Sie es wieder

To lock your Combo U-lock: Insert shackle into the 
crossbar. The shackle will snap into place, but the lock 
is not yet locked
(NL) �Om je Combo U-lock te vergrendelen: Plaats de beugel in de dwarsbalk. De beugel klikt vast,  

maar het slot is nog niet vergrendeld

(FR) �Pour verrouiller votre antivol Combo en U : Insérez l'anse dans la barre transversale.  
L'anse s'enclenche en place, mais le cadenas n'est pas encore verrouillé

(DE) �So verriegeln Sie Ihr Kombi-Bügelschloss: Stecken Sie den Bügel in die Querstange.  
Der Bügel rastet ein, das Schloss ist jedoch noch nicht verriegelt

Rotate the numbered dials to scramble your 
combination sequence. This locks the lock. Check that 
the lock is secure by pulling on the crossbar
(NL) �Draai de cijfers om je combinatie te decoderen. Dit vergrendelt het slot.  

Controleer of het slot veilig is door aan de dwarsbalk te trekken

(FR) �Tournez les chiffres pour décoder votre combinaison. Cela verrouille la serrure.  
Vérifiez que le verrou est sécurisé en tirant sur la barre transversale

(DE) �Drehen Sie die Zahlen, um Ihre Kombination zu entschlüsseln. Dadurch wird das Schloss verriegelt. 
Überprüfen Sie, ob das Schloss sicher ist, indem Sie an der Querstange ziehen

Set new code and slide knob to the right
(NL) Stel een nieuwe code in en schuif de knop naar rechts

(FR) Régler le nouveau code et faire glisser le bouton vers la droite

(DE) Neuen Code einstellen und Drehknopf nach rechts schieben

axabikesecurity.com
AXA is part of the Allegion family of brands.  

Product modification reserved. 20
24

-0
9

 -
 R

E
V.

0
1

Warranty - Garantie - Garantie - Garantie

AXA guarantees the original buyer a warranty period of 2 years after date of purchase.

t   AXA garandeert de eerste koper een garantietermijn van 2 jaar na aankoopdatum.
f   AXA garantit l’acheteur original une période de garantie de 2 ans après la date d’achat.
d   AXA garantiert dem Erstkäufer eine Garantie von 2 Jahren nach Kaufdatum.

Instruction manual - Handleiding  - Manuel d'instructions - Bedienungsanleitung

Read the operating manual and safety information carefully before use. 

(NL) Lees de bedieningshandleiding en veiligheidsinformatie zorgvuldig door voordat je het gebruikt.

(FR) Lisez attentivement le manuel d'utilisation et les informations de sécurité avant utilisation. 

(DE) Lesen Sie vor der Verwendung sorgfältig das Bedienungshandbuch und die Sicherheitshinweise.

AXA Bike Security 

P.O. Box 47,  NL-3900 AA Veenendaal

Phone: +31 (0)318 536 220

E-mail: info.axa.bike@allegion.com 

0
1
2 0

1
2

Contents - Inhoud - Fourniture - Lieferumfang

Operation - Bediening - Utilisation - Bedienung


